Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joshua, Chapter 23

[HXOYZX NAYH KI”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Joshua's farewell warns Israel to cling to the Lord and not turn toward the The Greek text of Joshua 23 follows the standard critical text of the
nations left in the land. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Joshua 23 is the first of Joshua's two farewell discourses (the
second is the Shechem covenant of ch. 24), delivered when he was
npeofutepog TpoPefnkwg taig nuépaig (‘old, advanced in days', v. 1) — the
same idiom applied to Joshua at 13:1 and earlier to Abraham (Gen 24:1).
The chapter is saturated with Deuteronomic covenant-language:
KATLOXVOATE ... UAGGGELY KAl TOLETY TTAVTA T& YEYpapuéva €v T@ BipAic

700 véuov Mwvotf (v. 6) echoes the commission of Josh 1:7-8 and Deut



5:32; the prohibition against mixing with the surviving nations and
naming their gods (vv. 7, 12) restates Deut 7:1-4. The verb npookoAAdouat
(‘cling, be glued to, v. 8) is the LXX's signature rendering of P27, the
covenant-loyalty term (cf. Deut 10:20; 11:22; 30:20). The military theology
is concentrated in v. 10 — eig VU@V édiwev x1Aioug (‘one of you put a
thousand to flight') — grounding Israel's victories in the LORD who
¢€emoléper (‘'was waging war') for them, rendering Hebrew DN7). The
blessing-and-curse structure of vv. 14-16 turns on the fulfilment formula
o0 Siénecev €ic Adyog ('not one word has failed', v. 14, rendering 993 X5
TON 127): because every good word has come to pass, so too will every
threatened evil word (ndvta T priuata t@ mtovnpd, v. 15) if Israel
transgresses the covenant and serves other gods. The catalogue of the
surviving nations as mayidog kai ... okavOaAa Kat ... HAovg v taig TTépvaig
... KAl ... BoALdag €v T0ig 0gBaApoic (v. 13) is a vivid expansion of the snare-
motif of Exod 23:33; 34:12 and Num 33:55.

Discourse structure of the chapter

A-23:1-2 Setting and summons: the aged Joshua convenes all Israel's leaders
After the LORD had given Israel rest from all their surrounding enemies (v. 1), Joshua — now old and advanced in days — summons the whole leadership of Israel:
the sons of Israel, their council of elders (yepovsia), rulers, scribes, and judges (v. 2). He opens with the personal note that frames the whole discourse as a

testament: éyw yeyrpaka kal tpoPéPnka taic Auépaig ('T have grown old and am advanced in days').

B - 23:3-5 Retrospect and promise: the LORD has fought and will drive out the rest
Joshua appeals to what Israel has seen with their own eyes: it is the LORD their God who fought for them (6 ékmoAepnoag Ouiv, v. 3) against all the nations. He has
allotted the remaining nations to the tribes by lot from the Jordan to the Great Sea (v. 4), and the LORD himself will drive them out and send wild beasts against
them until they perish, so that Israel may inherit their land (v. 5).



C-23:6-8

D -23:9-13

E-23:14-16

Exhortation: keep the Law of Moses; do not mix or invoke their gods, but cling to the LORD

The hortatory core: be very strong to keep and do all that is written in the book of the law of Moses, turning neither right nor left (v. 6); do not enter among the
surviving nations, do not name or bow to or serve their gods (v. 7); but cling (tpooskoAAnBriceasbde) to the LORD your God as you have done to this day (v. 8). The
contrast is between syncretistic absorption and exclusive covenant adhesion.

One routs a thousand; the warning against apostasy and the nations as a snare

The LORD has dispossessed great and strong nations before Israel, and no one has withstood them (v. 9); one Israelite puts a thousand to flight because the LORD
fights for them (v. 10). Therefore take great heed to love the LORD (v. 11). But if you turn back and join the surviving nations, intermarrying and mixing with them
(v. 12), know that the LORD will no longer drive them out: they will become snares, stumbling-blocks, nails in your heels and darts in your eyes until you perish
from the good land (v. 13).

Farewell: every good word fulfilled, and the threat of the covenant curse

Joshua announces his own approaching death — 'I am departing the way of all the earth' (v. 14) — and calls Israel to acknowledge in heart and soul that not one
good word of the LORD has failed. Just as every good word has come upon them, so the LORD will bring upon them every evil word until they are destroyed from
the good land (v. 15) if they transgress the covenant of the LORD their God and go and serve other gods and worship them (v. 16).

1 kol éyéverto ued nuépag mAeioug petd TO Katamabout KOpLov ToV I6panA &rmo maviwy TV £x0p@OV adT@V

KUKAGBeV kal 'Tnood¢ mpecfutepog mpoPePnkwg taic NUépatg

And it came to pass after many days, after the LORD had given Israel rest from all their enemies

round about, that Joshua was old, advanced in days.

Narrative setting-formula introducing the farewell discourse | Kol éYE,VE‘CO

The kat éyéveto + temporal clause is the standard LXX rendering of ", marking a new narrative
episode. The double temporal frame (psé fuépag TAeiovg ... uetd to katamadoat) sets the discourse in
the period of completed rest, and the description of Joshua as npeopitepog npofepnrdg signals a
testamentary speech (cf. 13:1; Gen 24:1).



\

KA1l
and

narrative conjunction (Hebraizing waw-
consecutive)

Kal: the paratactic conjunction opening the
episode; with éyéveto it renders the
Hebrew narrative formula 10" (‘and it
came to pass').

EYEVETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (impersonal setting-formula)
— constative aorist (narrative onset)

yivopat: 'become / happen / come to pass';
the impersonal éyéveto renders 'NM and

serves as a temporal hinge introducing the
circumstances of Joshua's farewell address.

ueb
after

preposition + accusative (temporal, elided before
vowel)

Uetd + accusative: 'after'; temporal use
locating the discourse a long time after the
conquest's completion.

(4 7

NUEPaG

days

Accusative

accusative object of uetd (temporal extent)
Nuépa: 'day'; the phrase psé Nuépag
nAefovg (‘after many days') renders DM
D27, marking the long interval of settled
peace.

mAgloug
many / more
Accusative

attributive adjective (comparative used for
'many, modifying nuéoag)
mAelwv: comparative of toAdg, 'more /
many'; here with elative/quantitative force
('a good many days'), rendering 0217.

UETA
after

preposition + accusative (with articular infinitive:
temporal)

UeTd + articular infinitive: 'after (the act
of)'; a common LXX construction
rendering a Hebrew temporal infinitive
clause.

1
TO
the
Accusative

article (substantivizing the infinitive
KaToamadoot)

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Katanavoot
to give rest

Aor Act Inf - katanadw

articular infinitive (temporal: after the LORD
gave rest!)

— constative aorist infinitive (completed act
of granting rest)

katamadw: 'cause to rest / give rest';
renders MM (Hiphil of M2); the 'rest'
(katdmavoig) motif is central to Joshua (cf.
1:13; 21:44) and becomes a theological type
for the people of God (cf. Ps 94:11 LXX; Heb
4).

KUpLoV
the LORD

Accusative

accusative subject of the articular infinitive
KOTamoOool

KUp1ogG: the LXX's standard rendering of the
Tetragrammaton min’; in the accusative as
the logical subject of the infinitive — it is
the LORD who is the agent of Israel's rest.

oV
the

Accusative

article (with Iopan))

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

IopanA
Israel

accusative object of karanadou (indeclinable
proper noun, marked by tév)

IopanA: indeclinable transliteration of
ONI; case is signalled only by the article
t6v; here the object/recipient of the rest
the LORD grants.

Ao
from

preposition + genitive (separation: rest from
enemies)

&md: 'from'; the construction katamadw ...
&nd renders 1 M0 (‘give rest from'), a

fixed Deuteronomistic idiom (cf. Deut
12:10; 25:19).



TAVTWV TV

all the

Genitive Genitive

attributive adjective (modifying &x0p@v) article (with é0pav)

g 'all / every'; the comprehensive t®v: Greek article marking definiteness

=

pd ~

EXOpdV

enemies

Genitive

genitive of separation (object of &rmd)

£x0pd¢: 'enemy / hostile one'; substantival

)

P

avt@dv

their

Genitive

genitive of possession (modifying €x6p@v)

avtdg: here possessive 'their!, referring to

ndvtwy underlines that the rest is total — and the role of the accompanying noun adjective rendering 2°N; the surrounding Israel.
no enemy remains active. phrase. nations subdued in the conquest.

7/ \ b ~ 4
KUKAOOev Kl Il’]GOUC T[PEO'BU‘CEPOC
round about and Joshua old / an old man
adverb of place (encircling extent) coordinate conjunction (introducing the main Nominative Nominative

p . statement of the apodosis
KUKAGOev: 'all around / on every side'; f the ap )
renders 212DN; emphasizes that the rest is kai: connective element linking clauses,

complete on every frontier. phrases, or discourse developments in the

subject (predicated as old)

"Incodc: the LXX form of ywin" ("the LORD
is salvation'); declined as a contracted

passage. second-declension noun (gen./dat. 'Incod);
the same name later transliterated for
Jesus, so the LXX Joshua becomes a
typological forerunner in early Christian
reading.
\ ~ (4 7

npofePnrwg TKiG NUEPLG

advanced in the days

Perf Act Part Nom Sg Masc - tpofaivew Dative Dative

predicate participle (periphrastic with implied article (with fjuépaig) dative of respect (advanced 'in days')

ety taig: Greek article marking definiteness
— perfect (resultant state of advanced age) and the role of the accompanying noun

. hrase.
npoPaivw: 'go forward / advance'; the parase

perfect participle mpoPePnrdg with taig
fuépaig renders DM N2 (‘come into

days' = advanced in age); cf. the identical
idiom of Josh 13:1 and Gen 24:1; Luke 1:7.

nuépa: 'day'; the dative taig nuépaig is a
dative of respect rendering the Hebrew
D2 — Joshua is advanced with respect
to his days, i.e. far on in life.

predicate adjective (with implied fjv: 'was old')

npeaPutepog: comparative of tpéaPug used
as 'old / aged'; renders 121; the predication
npeofutepog mpoPePnkwg frames the
discourse as a testament from a dying
leader.



7 Kal ouvekaAeoev 'InooDg TavTag Toug viovg IopanA Kat TV yepousiav aOT@GV KAl TOUG APXOVTAG AUTAOV
Kol TOUG YpaUUATEIC a0T@V Kal ToUG SIKAoTAG adTGV Kol eimev Tpog adTolC Eyw yeyrpaka Kol
TpoEPnKa Taic NUEPALS

And Joshua called together all the sons of Israel and their council of elders and their rulers and their

scribes and their judges, and said to them, 'T have grown old and am advanced in days!

Narrative action: the convening of the assembly and the opening of the speech

Kal ouvekdAeoev 'Incolg

The four-fold catalogue of leadership offices (yepovoia, dpxovteg, ypaupateic, dikaotal) is a
Deuteronomistic listing of Israel's representative institutions (cf. Deut 29:9; Josh 24:1). The first-person
gyw yeyrpaka reprises v.1's third-person description in Joshua's own voice, marking the personal
authority of a testamentary address.

\ ’7 0] ~ ’7
Kol O'UVEK(X)\EO'SV I]'] o0oL¢ TTAVTXG
and called together Joshua all
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - suykaAéw Nominative Accusative
Kal: connective element linking clauses, main verb (convening of the assembly) subject attributive adjective (modifying viot)
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (single act of summoning) "Incot¢: nominative subject; Joshua acts as ndg: 'all'; the comprehensive tdvrag frames
Passases ., the covenant mediator convening Israel in the assembly as representing the entire
ovykaAéw: 'call together / convene / . . )
. the manner of Moses (cf. Deut 31:28). nation through its leadership.
summon'; the compound ouv- stresses the
gathering into one assembly; renders X1
('summon') with the sense of a formal
national convocation.
A [ A} \
TOLG LU10LG IGpOﬂ’])\ KOl
the sons of Israel and
Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: sons of coordinate conjunction
article (with viovg) direct object of ouvekdAeoev Israel) Kkal: connective element linking clauses,
TovG: Greek article marking definiteness vidg: 'son'; the phrase of vioi Iopan ('sons IopanA: indeclinable; functions here as a phrases, or discourse developments in the
and the role of the accompanying noun of Israel') renders 91 13, the standard g?n}tlve of relationship dependent on passage.
viovg.

phrase. designation of the covenant people.



”~ ™ - ™ ™

41\ yepovoiav aUTOV Kol

the council of elders their and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with yepovaiav) direct object (coordinate with viot) genitive of possession (modifying yepovaiav) kai: connective element linking clauses,
Thv: Greek article marking definiteness and yepouoia: 'council of elders / senate'; adt®@v: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the
the role of the accompanying noun phrase. renders DPT (the body of elders); the LXX possession, or reference within the clause. passases
term denotes the formal eldership council,
the senior governing institution of Israel.
\ b 4 k) ~ \
TOLG apxovtag ALUTWV Kol
the rulers their and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with &pxovrag) direct object (coordinate) genitive of possession Kkai: connective element linking clauses,
tovg: Greek article marking definiteness &pxwv: 'ruler / chief / leader'; renders WK1 avTéV: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the
and the role of the accompanying noun NW) /; the tribal and clan heads of Israel. possession, or reference within the clause. passage.
phrase.
\ ~ R ~ \
TOLG YPOXMMUATELG AVTWV Kol
the scribes their and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with ypauuateic) direct object (coordinate) genitive of possession kai: connective element linking clauses,
ToVG: Greek article marking definiteness ypappatetg: 'scribe / official / recorder'; avt@®v: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the
and the role of the accompanying noun renders 1Y (‘officer"); in the conquest possession, or reference within the clause. PERRELLS,
phrase. narratives the ypappateic are

administrative officers who muster and
record (cf. Josh 1:10; 3:2).



TOUG

the

Accusative

article (with Sikaotd)

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dkaoTag

judges

Accusative

direct object (coordinate)
Sikaothc: 'judge'; renders LaY; the judicial
officers who adjudicate disputes (cf. Deut

16:18); the four offices together comprise
Israel's full representative leadership.

avT@OV
their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

\
KA1l
and
narrative conjunction (introducing the speech)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech-act)

Aéyw: 'say'; the aorist einev introduces
Joshua's direct address to the assembled
leaders.

TPOG
to

preposition + accusative (direction of speech)

npdg + accusative: 'to'; with verbs of
speaking renders Hebrew 29X ('to').

k] 4
a0TOUG
them

Accusative

accusative object of tpds (the addressed leaders)

avtoug: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

—

Nominative
subject (emphatic first-person pronoun)
€yw: the emphatic pronoun foregrounds

Joshua's personal mortality, lending the
discourse its testamentary character.

yeyfipaka

[ have grown old
Perf Act Indic 1 Sg - ynpdokw

main verb (perfect of resultant state)

— perfect (present condition resulting from
past process)

ynpdokw: 'grow old / age'; the perfect
yeyfipaka ('T have become and now am
old'") renders "NIPT; the resultative perfect
stresses Joshua's present aged state as the
ground of his exhortation.

\
K1
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

npoféPnka
I am advanced

Perf Act Indic 1 Sg - poPaivw

main verb (perfect of resultant state, parallel to
Yeyripaxa)

— perfect (resultant state of advanced age)

npofaivw: 'go forward / advance'; the first-

person perfect TpoféPnka taic fuépaig

echoes the third-person mpoPePnrwg of v.1,

now in Joshua's own mouth, rendering
D23 NN,

Taig

in the

Dative

article (with fjuépaig)

10 Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



(4 7
fuépag
days
Dative
dative of respect (‘advanced in days')

I nuépa: 'day'; dative of respect, as in v.1.

3 UOueig de Ewpdrate Goa €m0INCEV KUPLOG 0 BEOC LUGV TTAGLY TOIG €BVEGLY TOVTOLG &TTO TPOGWTOL VUGV

OTL KOP10G 0 B€0¢ VUGV 0 EKTTIOAEUNCAG LUTV

And you yourselves have seen all that the LORD your God has done to all these nations before you,

because it is the LORD your God who fought for you.

fought for you').

Appeal to eyewitness experience (basis of the exhortation) 1')pg"1'g o¢

The emphatic el 8¢ pivots from Joshua's mortality to Israel's eyewitness knowledge: their obedience
must rest not on Joshua but on what they themselves have seen the LORD do. The clause closes with
the theological thesis of the whole address — k0p1o¢ ... 6 €koAeprioag vuiv ('the LORD is the one who

=~

€ ~

VMELG

you

Nominative

subject (emphatic second-person plural pronoun)
o0 (pl. Oueic): the emphatic pronoun
stresses that Israel's leaders are themselves
eyewitnesses, contrasting with Joshua
(&Y, v.2).

-

O¢
and / now

mild adversative / transitional (post-positive)

O€: post-positive particle marking the turn
from Joshua's self-reference to the appeal
to Israel's experience.

EWPAKATE
you have seen

Perf Act Indic 2 Pl 0pdw

main verb (perfect of experiential knowledge)

— perfect (abiding result of past seeing: 'you
have seen and know')

Opdw: 'see / perceive'; the perfect
twpdxkarte ('you have seen') renders DN'NY;
the perfect stresses that the conquest
events remain present to Israel's memory
as the experiential basis for obedience.

oo«
all that

Accusative

relative/correlative pronoun (object of éwpdkate
and énoinoev)

8oo¢: 'as much / as many as / all that'; the
neuter plural Soa introduces the content
seen, rendering TWKX™52 N (‘all that').



”~ ™ ™ )

bl 4 4 f \
EMOLNOEV KUP10G 0 0eog

has done the LORD the God

Aor Act Indic 3 Sg - moéw Nominative Nominative Nominative

verb of the relative clause (the LORD's deeds) subject of énoinoev article (with 0dg, in apposition to kUpiog) apposition to kUpiog

— constative aorist (summarizing the kUp1og: rendering of Mn?; the divine name 0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the title 6 B¢ vudV ('your

conquest acts) as subject makes the LORD, not Israel's the role of the accompanying noun phrase. God') renders DM and binds the
arms, the agent of every conquest deed. LORD's acts to the covenant relationship

notéw: 'do / make'; renders NWY; the aorist - 1
summarizes the LORD's saving acts against with Israel.

the nations as a single complex of

completed deeds.
€ ~ ~ ~ b /4
VWV TXowv TOlG €0veov
your all the nations
Genitive Dative Dative Dative
genitive of relationship (modifying 6edc) attributive adjective (modifying &veoiv) article (with &veow) dative of disadvantage (the nations against
. . . - . . . ) - hom the LORD acted
VU@V: pronominal form marking person, nag: 'all'; comprehensive, the LORD has t0iG: Greek article marking definiteness " i)
possession, or reference within the clause. acted against every one of the nations. and the role of the accompanying noun £0vog: 'nation / gentile people'; renders M3;
phrase. the dative toig #0veotv toutoig ('to these
nations') marks the recipients of the
LORD's judgment in the conquest.
U4 b \ 4 € ~
TOLTO1 1o TTPOCWTIOL VUMWYV
these from / before face / presence your
Dative preposition + genitive (with Tpogdmov: 'from Genitive Genitive
demonstrative adjective (modifying &€dveotv) before) genitive object of & (Hebraism: 'before you') genitive of possession (with mpogdmov)
o0tog: 'this'; the deictic ToUtoig points to ?cn?: with /npocu:nov forms the Hebralsrr‘l npdownov: 'face / presence'; &nd TPOGWIOL Vu@V: pronominal form marking person,
the Canaanite nations present to the dmo mposwnov (‘from before the face of'), Ouav ('from before you') renders D291, possession, or reference within the clause.

rendering *)an. a standard LXX calque for 'in front of / out

of the way of!

assembly's experience.



”~ - ™ )

(74 4 f \
oTl KUP10G 0 0eog

because the LORD the God
causal conjunction (grounding the seen deeds in Nominative Nominative Nominative
the LORDS agency) subject (predicate nominative thesis statement) article (with 0edg) apposition to kUpiog
81! 1.
f)n‘ k()ieca.us € {1 thit z iler.e clausall, S kUp1og: rendering of MN?; repeated to 0: Greek article marking definiteness and 0e0g: lexical item interpreted according to
introducing the t e.o ogical explanation o drive home the central claim that the LORD the role of the accompanying noun phrase. its local syntactic role in this passage.
all that Israel has witnessed. himself is Israel's warrior.
€ ~ [ 4 b4 4 € ~
VU@V 0 EKTIOAEUNOCAG vuiv
your the (one) who fought for you
Genitive Nominative Aor Act Part Nom Sg Masc - éKTTOAEpEW Dative
genitive of relationship (modifying 6edg) article (substantivizing the participle substantival participle (predicate: 'the one who dative of advantage (the LORD fought 'for you')
Vu@v: pronominal form marking person, CRE ) R the dative Oyiv is a dative of advantage
possession, or reference within the clause. 0: Greek article marking definiteness and — constative aorist participle (the completed rendering the Hebrew D2 (‘for you'),
the role of the accompanying noun phrase. work of waging war) expressing that the LORD's warfare was

¢kmolepéw: 'wage war / fight out (to the wizget @izl sl f

end)'; the compound ék- intensifies, 'fight
thoroughly'; renders DN (Niphal of
DNY); the articular participle 6
gkmoAeunoag makes 'the-one-who-fought-
for-you' a divine title, the thesis of the
discourse (cf. Exod 14:14).




4 1dete Ot1 €méppirpa LUIV T €0V T& KataAeAetupéva DUV Tadta €v Toi¢ KANPOILG €1 TAG PUAAG DUDV &TTO

100 Iopddvou mdvta T €0vn & EEwAEBpevoa kai amo tfic OaAdoong Thg ueydAng opiel €mi duouag nAlov

See that I have allotted to you these nations that are left, by inheritance among your tribes, from the

Jordan; all the nations that I destroyed, and from the Great Sea it will set the boundary toward the

setting of the sun.

Imperatival appeal to perceive the apportionment of the land | {§gte OT1

defines the full inheritance promised to the tribes.

The imperative {ete ('see / take note') summons attention to the divine apportionment. The first-
person énéppia ('T have cast / allotted') and é€wAé0pevoa ('T destroyed') place the LORD as direct
speaker through Joshua. The territorial sweep from the Jordan to the Great Sea (the Mediterranean)

1d¢ete
see / behold
Aor Act Impv 2 Pl - 6pdw

main verb (imperative summoning attention)

— ingressive aorist imperative (direct
attention now)

Opdw (aor. 1dov): 'see / behold / take note';
the aorist imperative {dete renders 1N7,
calling the assembly to perceive the divine
apportionment about to be described.

gl
that

conjunction (introducing the content of
perception)

6t "that'; here introduces the object-
clause of 16¢te ('see that..).

EMEPPLYQ
I have allotted / cast

Perf Act Indic 1 Sg- émppintw

main verb of the §ti-clause (divine first-person
act of allotment)

— perfect (completed allotment with abiding
result)

émppintw: 'cast upon / throw to / allot';
the perfect énépprpa ('T have cast/assigned
to you') renders *123n ('T have caused to
fall [as a lot]"), the language of casting lots
for inheritance; the LORD (through Joshua)
is the speaker who has apportioned the
land.

vuiv
to you
Dative

dative of advantage / indirect object (recipients
of the allotment)

vpiv: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.



”~ ™ ™ ™ -

T« £0vn T« kataAeAsippuéva

the nations the left / remaining
Accusative Accusative Accusative Perf Pass Part Acc Pl Neut - kataeinw
article (with £vn) direct object of énépprpa article (with the attributive participle attributive participle (modifying &vn: 'the
] . . - % . . koTodeAeupéva, nations that are left’
Ta: Greek article marking definiteness and €0vog: 'nation'; here the remaining ) ft)
the role of the accompanying noun phrase. Canaanite peoples whose territory has Ta: Greek article marking definiteness and — perfect passive (settled state of being left
been allotted to Israel even before their the role of the accompanying noun phrase. over)

dispossession is complete. kataAeinw: 'leave behind / leave

remaining'; the perfect passive participle
ta kataAeleppéva ("the ones left behind')
renders D INWID; the surviving nations
are a recurring concern of Joshua (cf. 13:1-

6;23:7,12).
iV tadta Ay 101G
to you these in / by the
Dative Accusative preposition + dative (instrumental/distributive: Dative
dative (of reference: the nations left 'to/for you') demonstrative adjective (modifying £€0vn) by lots) article (with kAjpoig)
vpiv: lexical item interpreted according to o0tog: 'this'; the deictic tadta points to the :év * .dative: hef‘e distributive-instrumental, t0ig: Greek article marking definiteness
its local syntactic role in this passage. nations still bordering Israel's allotments. by/in the lots'; renders 3. and the role of the accompanying noun

phrase.

~ - - ™ - ™ -~

kAnpoig €i¢ TAG @UAGG

lots / allotments for / to the tribes

Dative preposition + accusative (distributive: 'for your Accusative Accusative
. '

dative (means of allotment: 'by the lots') tribes) article (with puldc) accusative object of el¢ (recipients of the
glc + accusative: here distributive, 'to/for allotment)

kAfpog: 'lot / portion / inheritance'; tag: Greek article marking definiteness and
renders 9712 / N2N); the kAfpog is the the role of the accompanying noun phrase. @UAY: 'tribe'; renders NN / LIY; the land
divinely apportioned tribal inheritance, is parcelled to the twelve tribes by lot.

distributed in Josh 13-21.

the tribes'; renders 9.
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VUGV amno T00 Iopdavou

your from the Jordan

Genitive preposition + genitive (territorial starting point) Genitive Genitive

genitive of possession (with puAdc) &mé: 'from'; marks the eastern boundary of article (with Top8dvov) genitive object of and (eastern boundary)
Ou@v: pronominal form marking person, the allotted land at the jordan. T00: Greek article marking definiteness and Topddvng: the Jordan river; declined as a
possession, or reference within the clause. the role of the accompanying noun phrase. first-declension masculine (gen. Topddvov);

renders 1T72; the eastern limit of the
inheritance west of the river.

~ = - ™ - N

7 1 /4 «©
TAVTA ™ €0vn a
all the nations which
Accusative Accusative Accusative Accusative
attributive adjective (modifying £vn) article (with £€0vn) accusative (resumptive: all the nations') relative pronoun (object of ééwAéBpevon)
ndg: 'all'; resumes the totality of the ta: Greek article marking definiteness and £0vog: here the antecedent of the relative & ¢ relative pronoun; neuter plural &
nations subject to the allotment and the role of the accompanying noun phrase. — the nations the LORD has destroyed. agreeing with €0vn.
destruction.
2 7 \ I \ ~
8{(.07\89 pELOX Kol 1o ™mg¢
I destroyed and from the
Aor Act Indic 1 Sg - é€oAeBpedw coordinate conjunction preposition + genitive (western boundary) Genitive
verb of relative clause (the LORD's destroying act) kad: connective element linking clauses, &md: 'from'; here marks the western extent article (with faddoon)
phrases, or discourse developments in the of the territory at the Great Sea.

— constative aorist (completed i Greek article marking definiteness and
extermination) PERRELLS, the role of the accompanying noun phrase.

£Eoebpevw: 'utterly destroy /
exterminate'; renders "ANINN / "N121N;
the verb (and its cognates ¢é€oAeBpevoet,
¢€oeBpevon in v.5) is the keyword of the
chapter's conquest theology — the
complete dispossession of the nations.



OaAaoong

Genitive

genitive object of dnid (the Great Sea =
Mediterranean)

0dAacoa: 'sea'’; 1) OdAacoa 1) pueydAn ('the
Great Sea') renders 91Tan D0, the
standard OT designation of the
Mediterranean as the western boundary of
the land (cf. Num 34:6; Josh 1:4).

Thg
the

Genitive

article (with ueyding)

i|g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ueydAng
great

Genitive

attributive adjective (modifying OaAdaorng)

Héyag: 'great'; the epithet distinguishes the
Mediterranean from inland bodies of water.

€Tl
toward

preposition + accusative (direction: 'toward the
west')

¢émii + accusative: 'toward / in the direction
of'; with dvopdg it indicates the westward
extent.

duouag

setting / west

Accusative

accusative object of énf (directional: 'toward the
setting')

duopr (pl. duopai): 'setting (of the sun) /
west'; Suopag nAfov (‘the setting of the
sun') is a standard idiom for the west,
rendering WRWn N1IN.

nAtov

of the sun

Genitive

genitive (with Svouds: 'setting of the sun')

fAtog: 'sun'; the genitive completes the
idiom uoudg fAlov (‘the going-down of
the sun' = the west).

Op1el

it will set the boundary

Fut Act Indic 3 Sg - dpilw

main verb (defining the western limit)

— gnomic/predictive future (the sea marks
the fixed border)

Opilw: 'mark out / define / set as a
boundary'; the future Opiei presents the
Great Sea as defining the western frontier
of the land; renders the boundary-language
of 912; cf. the territorial description of
Num 34:6.



5 k0p1og 8¢ 6 Bedg Ludv o0Tog €€0AeBpevioer alTOUC dmd TPOsWTOL UGV WG v dmdAwvTal kal
anooteAel a0TOI¢ Ta Onpia T dypra Ewg av EEoAebpeion avdTov¢ Kal ToUG PACIAEIC AVTOV GO TPOSWTOU
DUV Kal KATAKANpOVOUNnoate THV YAV abTOV KabBd EAdANceV KUP10G 0 B£0¢ U®VY LUTV

And the LORD your God, he himself will utterly destroy them from before you until they perish, and

he will send against them the wild beasts until he has destroyed them and their kings from before
you; and you shall inherit their land, just as the LORD your God spoke to you.

Promise of completed dispossession (ground for the imperative to inherit)

KUp10g 8¢ 6 Bed¢ LuGV 00Tog
The emphatic o0toc ('he himself') concentrates agency in the LORD: he, not Israel, will finish the
dispossession. The double £w¢ &v + subjunctive clauses (dnéAwvtat, €é€oAeBpedon) state the certain

end-point of the process; the closing aorist imperative katakAnpovouricate turns promise into
commission, sealed by the fulfilment formula ka®& éAdAncev.

KUPLOG O 0 0g0¢

the LORD and / now the God

Nominative transitional particle (post-positive) Nominative Nominative
subject 8¢é: marks the move from past allotment article (with 6gdc) apposition to kUpiog

(v4) to future dispossession (v.5). 0: Greek article marking definiteness and | 0edc: 'God'; 6 Bedg Uudv renders DIMIN.

the role of the accompanying noun phrase.

KUp1oG: rendering of MMY; fronted subject
of the promise of dispossession.

”~ ™ ™ ~

VUGV 0UTO¢ £€oAebpevioer avToUG

your he himself will utterly destroy them

Genitive Nominative Fut Act Indic 3 Sg - €é€0AeBpedw Accusative

genitive of relationship demonstrative pronoun (resumptive-emphatic: main verb (predictive promise) direct object (the surviving nations)
VUGV: pronominal form marking person, e ) — predictive future (certain divine act) avtovg: lexical item interpreted according
possession, or reference within the clause. o0tog: 'this (one)'; here resumptive- to its local syntactic role in this passage.

¢EoeBpevw: 'utterly destroy /
exterminate'; renders 120 / W n; the
future promises the LORD's completion of

emphatic, rendering the Hebrew X1 after
the subject — 'the LORD your God, he it is
who will destroy them'; concentrates the

the dispossession Israel has not finished.
agency of dispossession in the LORD alone. p ! i
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amnod TPOGWITOV VUGV £wG

from / before face / presence your until
preposition + genitive (Hebraism with mpoccmov) Genitive Genitive temporal conjunction (with &v + subjunctive:
&né: with Tposdimov, 'from before'; renders genitive object of dnd (Hebraism: 'from before genitive of possession terminal limit)
! Loyee " o gl 22 g
. you) OuGv: pronominal form marking person, qu_‘ unt.11 ; with &v ancilthe a(;rlst. i
npdownov: 'face'; &md TPOSWIOL VUGV possession, or reference within the clause. Sl.lb_]urlCtIV'e expresses the goal-point of the
renders D")an. dispossession.
bAY b4 14 \ b4 ~
av amoAwvtal Kal amooteel
(particle) they perish and he will send
modal particle (with éwg + subjunctive) Aor Mid Subj 3 Pl - &néAAvpt coordinate conjunction Fut Act Indic 3 Sg - &rootéAM\w
&v: modal particle conditioning the verb of temporal clause (terminal point of Kal: connective element linking clauses, main verb (the LORD's sending of wild beasts)
subjunctive in the temporal clause. destruction) phrases, or discourse developments in the _—
— predictive future
— aorist subjunctive (anticipated completion pasSdets
) ( P P ) dmootéA\w: 'send / send out'; renders
anéAAvpt (mid. &réAAvpar): 'perish / be N2Y; the sending of wild beasts as agents
destroyed'; renders T2N; the of dispossession echoes Exod 23:28 (the 6
middle/intransitive marks the nations' o@nxia / hornet motif) and Deut 7:20; here
own perishing as the end-point of the the Onpia &ypra serve divine judgment.
LORD's action.
k) ~ \ 7 \
avToig ™ Onpia ™
against them the beasts the
Dative Accusative Accusative Accusative
dative of disadvantage (the beasts sent against article (with 6npicx) direct object of dmootedel article (with &ypia)
them' 2 . . - 7 . . 2 . . -
) ta: Greek article marking definiteness and Onpiov: 'wild beast / animal'; renders N0; ta: Greek article marking definiteness and
avtoig: lexical item interpreted according the role of the accompanying noun phrase. the ta Onpia T dypia are instruments of the role of the accompanying noun phrase.

to its local syntactic role in this passage. divine judgment driving out the nations.
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aypla £wG av £€oAebpevon

wild until (particle) he has destroyed

Accusative temporal conjunction (with &v + subjunctive) modal particle (with éwg + subjunctive) Aor Act Subj 3 Sg - ¢€oAeBpetw

attributive adjective (modifying Onpic) €wc: 'until'; second terminal clause | &v: modal particle. verb of temporal clause (terminal point of the
&yprog: 'wild / savage'; renders the qualifier specifying the end of the destruction. et

of NTW (‘of the field / wild"); intensifies the — aorist subjunctive (anticipated completion)

ive ch f th . ] 2 -
R B ¢EoAebpew: the keyword verb again in the

aorist subjunctive, marking the complete
extermination of the nations as the goal of

the LORD's sending.
R \ \ \ ~
axvToLg Kol TOLG B(XO'lAEIC
them and the kings
Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative
direct object Kai: connective element linking clauses, article (with facideic) direct object (coordinate with avtol)
avtovg: lexical item interpreted according phrases, or discourse developments in the T0UG: Greek article marking definiteness BaciAete: 'king'; renders 79n; the kings of
to its local syntactic role in this passage. |PEERERS: and the role of the accompanying noun the Canaanite nations (cf. the king-lists of
phrase. Josh 12) are included in the total
dispossession.
k) ~ b4 \ 4 € ~
auTwyv 1o TTPOCWTIOV LVUWV
their from / before face / presence your
Genitive preposition + genitive (Hebraism with mpoodmov) Genitive Genitive
genitive of possession (with faciAeic) | &mé: with mposcymov, 'from before' genitive object of & (Hebraism: 'from before genitive of possession

- ) ) you') o . .
avt@v: pronominal form marking person, Ou@V: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause. TPOCWTOV: MO TPOSWTOL VU@V renders possession, or reference within the clause.

D390,
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Kal KatakAnpovounoate Vv yiiv

and inherit / take possession of the land
coordinate conjunction (introducing the Aor Act Impv 2 Pl katakAnpovouéw Accusative Accusative
imperative) main verb (commission: take possession of the article (with yfjv) direct object of kataxAnpovourioare
i: i inki land 3 . . - ~
K‘;L connecg.ve eleme(r;t hrllkmg clau.ses,h ) T v: Greek article marking definiteness and yfi: land / earth'; renders yK; the
phrases, or discourse developments in the — ingressive aorist imperative (enter into the role of the accompanying noun phrase. promised land which Israel is to possess.
PR, possession)

KatakAnpovopuéw: 'take possession of (as an
inheritance) / dispossess'; renders ¥
(Hiphil/Qal); the aorist imperative converts
the promise into an obligation — Israel is to
occupy the land the LORD secures.

aUTOV KO géAaAnoev KUpPLOG
their just as spoke the LORD
Genitive comparative conjunction (introducing the Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative
genitive of possession (the nations' land) fulfilment formula) verb of the comparative clause (the LORD'S subject of é\dAnoev
avt@v: pronominal form marking person, kadd: Yjust as / according as'; renders ) | kUp1og: rendering of M.

IWKI; introduces the appeal to the LORD's
prior promise.

possession, or reference within the clause. — constative aorist (the completed promise)

AaAéw: 'speak’; renders 127T; the formula
kaba éAdAnoev kOpiog grounds the
commission in the LORD's word, a refrain
of the fulfilment theology developed in

vv.14-15.
0 0g0¢ VUGV vuiv
the God your to you
Nominative Nominative Genitive Dative
article (with 6edc) apposition to kUpiog genitive of relationship dative (indirect object: spoke to you')
0: Greek article marking definiteness and Be0g: lexical item interpreted according to Ou@V: pronominal form marking person, vpiv: lexical item interpreted according to

the role of the accompanying noun phrase. its local syntactic role in this passage. possession, or reference within the clause. its local syntactic role in this passage.



6 KaTIoXVoOTE 00V 6Odpa QUAAGTELY Kl TIOLETV TAVTA T& YEYpapUEVaA €V TG PiPpAiy tod vopov Mwuot

tva un ékkAivnte ic de€lav A edWVLUA

Be very strong, therefore, to keep and to do all that is written in the book of the law of Moses, so that

you do not turn aside to the right or to the left.

obedience to the written Torah.

Central exhortation (inferential consequence of the LORD's faithfulness) K(XUO'X()GO(‘CE olV G(P(')Spo(

The hortatory heart of the discourse. The verb katioxUoate (‘be strong') with 6@b8pa (‘very') and the
infinitives puAdooetv ... kal moeiv directly echoes the commissioning of Joshua himself at 1:7. The
phrase 'turn neither right nor left' (Deut 5:32; 17:11) defines covenant fidelity as undeviating

4

KATILOXVOATE

be strong

Aor Act Impv 2 Pl katioxvw

main verb (central hortatory imperative)

— ingressive aorist imperative (summon up

strength)
katioxVw: 'be strong / prevail / take
courage'; renders pIn; the same
exhortation given to Joshua at 1:6-7 ({oxve
Kkal Gvdpilov) is now passed to the people

— the leader's mandate becomes the
nation's.

ooV
therefore
inferential particle

ovv: 'therefore'; draws the practical
conclusion from the LORD's faithfulness
(vv.3-5) — because he fights and
dispossesses, Israel must obey.

oPOOpa
very / exceedingly
adverb of degree (intensifying katioxboate)

opddpa: 'very / exceedingly'; renders TNN;
intensifies the demand for resolute

strength in obedience.

@UAGooELY

to keep

Pres Act Inf - puAdoow

complementary infinitive (object of katioyvoate)
— present infinitive (ongoing observance)

@UAdoow: 'guard / keep / observe'; renders
NY; the present infinitive denotes
continual safekeeping of the
commandments.



\

KA1l
and

coordinate conjunction (linking the two
infinitives)

Kkal: connective element linking clauses,

TOLETV
to do

Pres Act Inf - To1éw

complementary infinitive (coordinate with
@uAdaoetv)

MTAVTX
all

Accusative

attributive adjective (modifying t& yeypouuéve)

nag: 'all'; the comprehensive object stresses

\
Tx
the
Accusative
article (substantivizing yeypauuéve,)

wd: Greek article marking definiteness and

phrases, or discourse developments in the

— present infinitive (ongoing performance) that nothing of the written law may be the role of the accompanying noun phrase.

passage. omitted.

noiéw: 'do / perform'; renders NWY; the
pairing @uAdooetv kal moteiv ('keep and
do') is a Deuteronomic formula for full
obedience (cf. Deut 5:1; 6:3).

I4
PrpAic
book / scroll
preposition + dative (locative) Dative Dative

article (with fifAiw)

YEYPOAUMEVK v T
things written in the

Perf Pass Part Acc Pl Neut - ypdow

substantival participle (object of the infinitives: ¢v + dative: 'in'; locates the commandments dative of place (locative: 'in the book')

'the written things') within the written scroll.

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BipAiov: 'book / scroll / document'; renders
— perfect passive (the standing, written 19D; év td PiPpAiw tod vépov Mwvoi (‘in
record) the book of the law of Moses') designates

T the written Torah (cf. Josh 1:8; 8:31).

participle ta yeypappéva ('the things that
stand written') renders 21N20; the perfect
underlines the fixed, authoritative
permanence of the written Torah.

T00 vOuou Mwuofj va

the law of Moses so that

Genitive Genitive Genitive conjunction (negative purpose with urf +
article (with vduov) genitive of content (with fipAiw: 'book of the law') genitive of relationship (with vduov: 'of Moses') subjunctive)

ol o 7] 29 q
t00: Greek article marking definiteness and fva: 'so that'; with pr introduces a negative

véuog: 'law'; renders NIR; the law of Muwuvof|g: transliteration of NWN; declined
Moses as the covenant constitution binding in Rahlfs' LXX (gen. Mwvon); the law is 'of
Israel. Moses' as its mediator, though its author is

the LORD.

the role of the accompanying noun phrase. purpose clause.



un gkkAivnte €i¢
not you turn aside to

negative particle (with fva + subjunctive) Aor Act Subj 2 Pl - gkkAive preposition + accusative (direction of deviation)

uj: the negative used with the subjunctive; verb of negative purpose clause gic + accusative: 'to / toward'; marks the

fva un = 'lest / so that ... not! direction of the forbidden turning.

— aorist subjunctive (any act of deviation)

¢xxAivw: 'turn aside / deviate'; renders
MD; éxxAivew eig de€1av | eddvupa (‘turn
to right or left') is the Deuteronomic idiom
for departing from the path of obedience
(Deut 5:32; 17:11, 20).

1 E0WVLUX
or (the) left
disjunctive conjunction Accusative

#: 'or'; the disjunction completes the right- substantival adjective (object of ig: 'to the left')

or-left merism. gvvupog: 'left (side)'; literally 'of good

name', a euphemism for the inauspicious
left; renders YNNWY; the pair de&1av ...
evWvupa = total deviation in any direction.

OvopacOroetatl €v DUV 0VOE Ur| TPOOKVVNGTTE AUTOIC 00dE Ur Aatpedonte abTOIg

so that you do not go in among these surviving nations, and the names of their gods are not named

among you, nor do you bow down to them or serve them.

Negative purpose: separation from the nations and their cult 5nwc pf] gio’é)\entg

The 8nwg un clause spells out the danger that 'turning aside' (v.6) would entail: assimilation into the
surviving nations and adoption of their gods. The triple prohibition — naming their gods, bowing to
them, serving them — restates the first-commandment logic of Exod 23:13 and Deut 7:16; the emphatic
ovd¢ pn reinforces the absolute exclusion of any cultic accommodation.

delrav

(the) right

Accusative

substantival adjective (object of ig: 'to the right!)

de&16¢: 'right (hand/side)'; renders 1y,
with eddvopa forms a merism for any
deviation whatsoever.

OTWG Un elcéABNTE €1¢ T €Ovn T KataAeAeiypéva Tadta Kol Ta OVOUATA TV BE@V adTGOV 00K
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OTWE un eloENOnTE €ig

so that not you go in among / into
conjunction (negative purpose with ur + negative particle Aor Act Subj 2 Pl - eioépyouat preposition + accusative (direction: 'in among’)
subjunctive 2 . . . . g ] feere

) ) | urj: negative with the subjunctive. verb of negative purpose clause | gi¢ + accusative: 'into / among',

Snwg: 'so that / in order that'; with un

introduces a further negative purpose

clause continuing from v.6. eloépyopat: 'enter / go in among'; renders
N12; eloéAOnte ig ta #0vn ('go in among
the nations') denotes social/cultic

— aorist subjunctive (any act of entering)

intermingling, not mere geographical
entry — the prelude to the intermarriage
warned of in v.12.

\ b4 \ 7
T €0vn T KataAeAeluuéva
the nations the surviving / left
Accusative Accusative Accusative Perf Pass Part Acc Pl Neut - kataAeinw
article (with €vn) accusative object of el¢ article (with the participle kataAedeyuuéva) attributive participle (modifying €vn: 'the
0 Greek article marking definiteness and £0vog: 'nation'; the surviving Canaanite 0 Greek article marking definiteness and o)
the role of the accompanying noun phrase. peoples among whom Israel must not the role of the accompanying noun phrase. — perfect passive (settled state of remaining)
assimilate. , -
katadeinw: 'leave remaining'; the perfect
passive t& kataAeAetppéva ('those left
over'), as in v.4, designates the not-yet-
dispossessed nations; here the focus shifts
from their allotment to the danger they
pose.
A~ \ 1 7 /4
TOLVTO Kol Tx ovoupata
these and the names
Accusative coordinate conjunction (continuing the Nominative Nominative
demonstrative adjective (modifying £€0vn) prohibition) article (with dvduara) subject of dvouacdrioetar
obtog: 'this'; the deictic taita again marks ok connect1‘ve el i o clau'ses, ta: Greek article marking definiteness and Svopa: 'name'; renders DY; the prohibition
the nations present to the assembly. phrases, or discourse developments in the the role of the accompanying noun phrase. against invoking t& évopata T@v Oe@dv

passage. ('the names of the gods') reflects Exod

23:13, where naming a foreign god is itself
a cultic act.



”~ ™ - ™ = Y

TV OV aUTOV oUK

of the gods their not
Genitive Genitive Genitive negative particle (with the future indicative)
article (with Ge@v) genitive of possession (with dvduara: 'names of genitive of possession (with 6e@v) ov: the negative with the future

the gods)) ovopacBricetat, functioning as a

t@v: Greek article marking definiteness avt@v: pronominal form marking person,
and the role of the accompanying noun 0edg: 'god'; here the plural 6e®@v denotes possession, or reference within the clause.

phrase. the false gods of the nations, in deliberate

prohibitive future (‘shall not be named").

contrast to 6 8e0¢ Uudv (vv.3, 5).

2 4 b € ~ b \

OVOLI(XO'G]‘]O'E‘C“I EV LMLV o0d€

shall be named among you nor

Fut Pass Indic 3 Sg - dvoud{w preposition + dative (locative: ‘among you') Dative negative conjunction (with urj: emphatic

main verb (prohibitive future: ‘shall not be ¢v + dative: 'among / in' dative of place (locative: among you') prohibition)

invoked') o0d¢: 'and not / nor'; with the following uf

vuiv: lexical item interpreted according to

— prohibitive future (binding prohibition) its local syntactic role in this passage. reinforces the prohibition.

dvoudlw: 'name / invoke'; renders / 121
2 Y2aw); the passive future with o0k has
imperatival force — the gods' names must
never be uttered in worship among Israel
(cf. Exod 23:13; Ps 15:4 LXX).

~ Y ™ ~ - 7~

un TPOGKUVNONTE avTOi¢ o0dE
not you bow down / worship to them nor
negative particle (emphatic ov8¢ urj with Aor Act Subj 2 Pl mpookuvéw Dative negative conjunction (with urj)
subjunctive) verb of emphatic prohibition dative (object of mpookvvranze: 'bow to them') 008¢: 'nor"; introduces the third
e e bl fion SURE 1) - 20T — aorist subjunctive (prohibitive: any act of avtoig: lexical item interpreted according prohibition.
subjunctive forms an emphatic prohibition worship) to its local syntactic role in this passage.

('by no means ... nor").
npookuvéw: 'bow down / do obeisance /

worship'; renders MNNWN,; the
prohibition against bowing to the gods
directly applies the second commandment
(Exod 20:5; Deut 5:9).



1t
not

negative particle (emphatic 08¢ urj with
subjunctive)

I un: emphatic prohibition.

Aatpevonte
you serve

Aor Act Subj 2 P1- Aatpedw
verb of emphatic prohibition

— aorist subjunctive (prohibitive: any cultic
service)

Aatpedw: 'serve / render cultic worship';
renders T2Y; in the LXX Aatpedw denotes
specifically religious service; the pairing
TPOOKLVEW ... Aatpevw ('bow / serve') is the
standard idolatry-prohibition formula (cf.
Exod 20:5; Deut 5:9; reused at Matt 4:10).

aUTOIC

them

Dative

dative (object of Aatpevionte: 'serve them')

avtoig: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

8 AN KLPlW TG Oe® VUGV TPOSKOAANOT|oec0E KabdTep Emoiroate £wg ThG NUEPAS TAUTNG

But to the LORD your God you shall cling, just as you have done to this day.

loyalty term (Deut 10:20; 11:22; 30:20).

Strong adversative: the positive counter-command to the prohibitions of v.7

AN KLpiw TG B@ VUGV
The strong adversative GAAG sets exclusive devotion against the forbidden syncretism of v.7. The

fronted dative kvpiw t@ 0@ Lu®V is emphatic — 'to the LORD, and to no other! The verb
npookoAAdopat ("be glued/cling'), the LXX's signature rendering of P27, is the central covenant-

AAAX
but

strong adversative conjunction

GAAd: 'but'; the strong adversative marks
the decisive antithesis between idolatry
(v.7) and exclusive devotion to the LORD.

KUpLw
to the LORD

Dative

dative object of mpookoAAnOriceade (fronted for
emphasis)

KUp1oG: rendering of M?; the fronted
dative makes the LORD the exclusive object
of Israel's adhesion — the positive of the
first commandment.

™® Oe®

the God

Dative Dative

article (with 0e@®) apposition to kvpi
t: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 'God'; kuplw t@ Be@ VUGV renders
the role of the accompanying noun phrase. D2NYX MM, binding the divine name to

the covenant relation.
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VUGV TPookoAANONcecOe KaOdmep £nooarte

your you shall cling just as you have done
Genitive Fut Pass Indic 2 Pl - tpookoAAdw comparative conjunction (introducing the appeal Aor Act Indic 2 Pl - motéw
genitive of relationship (with ) main verb (imperatival future: command to to past fidelity) verb of comparative clause (Israel’s past

- . ) cleave dmen: i . iND: obedience
Vu@V: pronominal form marking person, ) KaBdnep: Yjust as / even as'; renders WK )

appeals to Israel's demonstrated loyalty

possession, or reference within the clause. — imperatival future (binding command of — constative aorist (Israel's record of fidelity
loyalty) during the conquest as the pattern to up to now)
continue.
npookoAAdw (pass. 'be joined / cling'): notéw: 'do'; renders NWY; the aorist
'glue/stick to / cleave'; renders p2T; the summarizes Israel's faithfulness
deponent-passive future has imperatival throughout the conquest period as the
force; this is the covenant-loyalty verb par precedent for continued cleaving.

excellence (Deut 10:20; 11:22; 30:20),
describing devotion as an unbreakable
bond; the same verb describes marital
union at Gen 2:24.

”~ - ™ S

£wg TG nuépag TavTng

until the day this

preposition + genitive (temporal limit: 'until this Genitive Genitive Genitive

day’) article (with fjuépag) genitive object of &wg (temporal limit) demonstrative adjective (modifying nuépo)
Ewg: 'until / up to'; with the genitive marks tfic: Greek article marking definiteness and Nuépa: 'day'; €wg thc uépag tavtng (‘to o0tog: 'this'; the deictic tadtng fixes the
the temporal extent of Israel's fidelity. the role of the accompanying noun phrase. this day') renders M0 D0 TV, a standard reference to the day of the assembly.

formula marking the present moment of
the discourse.



0 kai €€EwAEBpevoeV aDTOVC KOPLOC GO TPOSWTOL LUV €0V ueydAa Kal ioxvpd Kol DUV 0VOElC dvTéoth
KATEVWTILOV DU®V €w( TAG NUEpAS TadTNG
And the LORD destroyed them from before you, nations great and strong; and no one has withstood

you before your face until this day.

Evidential support: the LORD's proven record against great nations KO(‘I é‘éw}\éepguogv O(l’)tOl‘)Q K()plOC

The verse grounds the call to cling (v.8) and to love (v.11) in the LORD's demonstrated power: he has
destroyed nations 'great and strong, and no one has stood against Israel. The phrase o0feig dvtéotn

('no one withstood") echoes the conquest-promise of Josh 1:5 (o0k dvtiotfioetal &vBpwmog).

”~ - ™ ~ -

\ b 7 k) \ 4
KOl 8{(&))\80 PEVOEV xvToLG KUP10G
and destroyed them the LORD
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - é€oAebpedw Accusative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the LORD's past dispossession) direct object (the nations) subject (post-verbal)
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (completed destruction) avtovg: lexical item interpreted according kUp1og: rendering of MNY; again the sole
passage. its local i< role in thi ¢
EEoheBpetiw: 'utterly destroy'; the keyword to its local syntactic role in this passage. agent of conquest.
verb, here in the aorist describing the
LORD's accomplished work against the
conquered nations (cf. vv.4-5).
b \ I4 € ~ v,
1o TTPOCWTOV VUMWYV 89\”’]
from / before face / presence your nations
preposition + genitive (Hebraism with mpocdmov) Genitive Genitive Accusative
&né: with mposcmov, 'from before'; renders genitive object of drd (Hebraism) genitive of possession accusative in apposition to avtous ('them,
nan 2 2 s . oo . ) ) namely nations')
A1 npdowmov: &md TPocwToL UGV renders UuGV: pronominal form marking person,
oonan. possession, or reference within the clause. €0vog: 'nation'; the appositional €Bvn

peydAa kai ioxvpd characterizes the

defeated peoples as formidable, magnifying

the LORD's victory.
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peyoAa Kol ioxvpa Kol

great and strong and
Accusative coordinate conjunction Accusative coordinate conjunction (introducing the
attributive adjective (modifying &vn) Kal: connective element linking clauses, attributive adjective (coordinate with ueydia) consequence)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

uéyag: 'great’; renders Y1T3; underlines the phrases, or discourse developments in the ioxupds: 'strong / mighty'; renders DIxy;

size of the nations the LORD overcame (cf. passage. the pair peydAa kal ioxvpd (‘great and
Deut 7:1). strong') is Deuteronomic (Deut 4:38; 9:1; passdees
11:23), stressing the disparity overcome
only by divine power.
€ ~ k) 1 7 ’7 4
LMLV OUGEIC AVTEOTN KATEVWITIOV
you / against you no one withstood before / in front of
Dative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - dv6iotnut preposition + genitive (Hebraism: 'before your
dative (with dvtéotn: 'withstood you') subject of avréotn main verb (no enemy has resisted Israel) face)

’, Lt : 1.
the dative Opiv is the complement of o0Be{¢: Koine variant of o0de{g, 'no one'; — constative aorist (no successful resistance KO(‘E.EVQ)T[IOV. before‘/‘ in the pre‘sence of;
GvBiotnut (‘stand against'), rendering the the spelling with -8- is common in the LXX throughout the conquest) an 1;npr.oper e PR re'ndermg /197
Hebrew D29% / D292, and papyri; subject of the negated verb. T2, wemiforces thatnowesistance heldinp

&vBiotnur: 'stand against / withstand /
resist'; renders T2V (in the sense of 'hold

'before' Israel.

one's ground'); o0Beig avtéotn ('no one
withstood') fulfils the promise of Josh 1:5
that no one would stand against Joshua.

~ - - ™ - ™ -~

Op@V Ewg tfig nuépag

your / you until the day
Genitive preposition + genitive (temporal limit) Genitive Genitive
genitive object of katevdmiov £w¢: 'until'; marks the temporal extent of article (with nuépag) genitive object of £wg (temporal)
vu@v: lexical item interpreted according to the unbroken victory. Tfig: Greek article marking definiteness and Nuépa: €wg thg Auépag tavtng (‘to this
its local syntactic role in this passage. the role of the accompanying noun phrase. day'), as in v.8, marks the present moment.

TaUTNG

this

Genitive

demonstrative adjective (modifying fuépac)

obtog: 'this'; deictic.



10 €ig budv édiwéev x1Alovug 6Tt KUpLog O B0¢ DUQV €€emoAéuet DUV kabdrep gimev DUV

One of you put a thousand to flight, because it was the LORD your God who fought for you, just as he
said to you.

Climactic illustration of divine warfare (one routs a thousand) g{g f)pa)v éS{wEsv Xl)\{OUC

The proverbial ratio 'one puts a thousand to flight' (cf. Lev 26:8; Deut 32:30) crystallizes the chapter's
military theology: Israel's improbable victories prove that the LORD himself wages the war. The
imperfect é€emoAéper ('was fighting') depicts the LORD's ongoing combat throughout the campaign,
sealed by the fulfilment note xa0dnep einev (‘as he said').

T €~ b4 14

€16 VUMWYV 881(&){8\7 Xl)\lOUC

one of you put to flight / pursued a thousand

Nominative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Siokw Accusative

subject (numeral: one man’) partitive genitive (with eig: 'one of you') main verb (the routing of the thousand) direct object (numeral: the thousand routed)
€i¢: 'one'; the numeral subject contrasts vu@v: lexical item interpreted according to — constative/gnomic aorist (proverbial fact xiAwot: 'a thousand'; the accusative object
starkly with xiAioug (‘a thousand'), its local syntactic role in this passage. of the conquest) of £diw&ev; the thousand-to-one ratio is

expressing the supernatural disproportion hyperbolic shorthand for divinely-enabled

didkw: 'pursue / chase / put to flight';

1 3 H . . 1
of Israel's victories (cf. Deut 32:30; Lev R e T victory.
26:8). . ) . .
proverbially — a single Israelite routing a
thousand enemies is possible only because
the LORD fights.
(74 4 [ 4 1
oTl KUpP10G 0 0e0¢
because the LORD the God
causal conjunction (grounding the victory in the Nominative Nominative Nominative
LORDS warfare) subject of é€emoléuer article (with 0edc) apposition to kUpLog
Ko ! {3 3 ¢
8uu: 'because'; introduces the theological k0p1og: rendering of Mn?; the true agent 0: Greek article marking definiteness and | 0edg: 6 Be0g UGV renders DI NON.

explanation for the impossible ratio. of the victory. the role of the accompanying noun phrase.
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€ ~ 2 7 € ~
VUGV £€emolEper vuiv

your was fighting for you
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - ékmoAepéw Dative
genitive of relationship main verb of causal clause (the LORD'S ongoing dative of advantage (the LORD fought 'for you')
Vu@V: pronominal form marking person, ) the dative Opiv is a dative of advantage
possession, or reference within the clause. — iterative/durative imperfect (sustained rendering D2 — the LORD's warfare is
combat throughout the campaign) waged on Israel's behalf.

ékmolepéw: 'wage war / fight out'; the
imperfect ¢é€enoAéper ('kept fighting')
depicts the LORD's continuous combat on
Israel's behalf throughout the conquest;
the same root as the divine title 0
EKTOAEUN00G in v.3.

”~ ™ ™

EITEV vuiv

he said to you

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

verb of comparative clause (the LORD's promise) dative (indirect object: said to you')

— constative aorist (the spoken promise now opiv: lexical item interpreted according to
fulfilled) its local syntactic role in this passage.

Aéyw: 'say'; renders 12T / 10N; the
fulfilment note anticipates the climactic
'not one word has failed' of v.14.

11 xal euAa€acOe 6@ddpa ToD dyanav kUptov TOV BeOV LUDV
And take great heed to yourselves, to love the LORD your God.

Renewed exhortation: the inward command to love | kol (pU)\dEO(GGE cq)(’)Spo(

The middle imperative @uAd€acBe ('guard yourselves') with the articular infinitive to0 dyandv turns
the outward commands of vv.6-8 inward: the heart of fidelity is love for the LORD, the Shema's central
demand (Deut 6:5; 11:1). cpddpa again intensifies the seriousness of the charge.

Kabdmep
just as
comparative conjunction (fulfilment formula)

kaOdmep: 'just as'; appeals to the LORD's
prior word as fulfilled in the victory.



\

KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

@UAGEaode
take heed to yourselves

Aor Mid Impv 2 Pl puAdoow

main verb (reflexive-middle imperative: guard
yourselves')

— ingressive aorist imperative (be on your
guard)

@LAdoow (mid. puAdocouar): 'guard / be
on guard / take heed'; the middle
@uAd€acbe ('watch yourselves') renders
the Niphal/reflexive DRINW) (Deut 4:15);
the inward vigilance complements the
outward keeping (puAdooetv) of v.6.

/4 ~
oAdpa T00
greatly / very the / to
adverb of degree (intensifying puAdacOe) Genitive
o@ddpa: 'very / exceedingly'; renders TND; article (genitive articular infinitive of
underscores the gravity of the charge to purpose/epexegesis)
love the LORD.

the genitive article to0 + infinitive
expresses purpose or epexegesis ('so as to
love / namely, to love'), a frequent LXX

ayomnav
to love

Pres Act Inf - dyandw
articular infinitive (epexegetic of puAdéacOe:
'take heed ... to love')

— present infinitive (continual love)

ayandw: 'love'; renders 20X; to dyandv
KUplov TOv Bedv is the core demand of the
Shema (Deut 6:5); covenant love is not

mere emotion but loyal, obedient devotion.

VUGV
your

Genitive

genitive of relationship (with 6gdv)

OU@V: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.

KUpLOV

the LORD

Accusative

accusative object of dyamav

kUp1og: rendering of MN?; the object of
Israel's covenant love.

construction.
\ \
oV Oeov
the God
Accusative Accusative
article (with 0edv) apposition to kupiov
tov: Greek article marking definiteness and Bedg: kUprov TOV BedV LUGV renders MM
the role of the accompanying noun phrase. D2NON.



12 €av yap anootpagiite kol mTpocdiicde Toic boAelpOeioty €Bvestv TovTOIg TOTG HeED DUDV Kal Emtyapiog

TOLNONTE TPOG A0TOVG KOl CUYKATAULYFTE KUTOIC KAl AVTOL DUTV

For if you turn back and join yourselves to these nations that are left, those that remain with you,
and make intermarriages with them and mix together with them, and they with you,

mingling mutual and total.

Protasis of the conditional warning (apodosis follows in v.13) | &qv Y(‘xp émoo'tpa(pﬁtg

The ydp introduces the rationale for the call to love (v.11): the alternative is apostasy. The protasis (¢dv
+ subjunctives) lists a chain of assimilation — turning back, joining the nations, intermarrying, mixing
— that culminates in the threat of v.13. The reciprocal kai avtoi vpiv (‘and they with you') makes the

7\ \

Eav Yap

if for

conditional conjunction (introducing the protasis causal/explanatory particle (post-positive)

e e ydp: 'for'; grounds the command to love
gav: 'if'; with the subjunctive introduces a (v.11) by stating the dire consequence of its
future-more-vivid condition warning of opposite.
possible apostasy.

b ~

ATTOOTPAPTTE

you turn back

Aor Pass Subj 2 Pl - arnootpépw

verb of protasis (apostatizing 'turning')

— aorist subjunctive (hypothetical act of

turning away)
dnootpé@w (pass. 'turn oneself back'):
"turn away / turn back / apostatize';
renders 21V; the passive/intransitive
marks Israel's turning away from the LORD,

the root metaphor of apostasy (cf. Deut
30:17).

\

KOl
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.
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npoodijcOe TO1g unoAelpOsiov £0veov

you join yourselves the remaining / left over nations
Aor Mid Subj 2 Pl tpootiOnut Dative Aor Pass Part Dat Pl Neut - boAginw Dative
verb of protasis (attaching to the nations) article (with &veowv / participle vmoleipOeior) attributive participle (modifying &veaw: 'the dative (object of mpoa6fjade: 'join to the nations')
. . . . tions left’ 2 ) ]

— aorist subjunctive (hypothetical joining) 101¢: Greek article marking definiteness ) €0vog: 'nation'; the dative complement of

rpootiOnu (mid. 'add oneself / join'): 'add and the role of the accompanying noun — aorist passive (state of having been left npooTidnuL.

. ) phrase. over)

/ attach'; renders P27 / qD?; the middle

npoodiicde (‘attach yourselves to') is a vnoleinw (pass. 'be left remaining'): 'leave

tragic inversion of mpookoAAdopat (v.8) — behind / leave over'; renders W) / INY;

instead of cleaving to the LORD, Israel a synonym of kataAeinw (vv4, 7); the

would attach itself to the nations. surviving nations are the locus of

temptation.
7 ~ 2 € ~

TOUTO1G TOo1G }JSG LVUWV
these the (ones) with you
Dative Dative preposition + genitive (accompaniment, elided Genitive
demonstrative adjective (modifying é€0veatv) article (substantizing the prepositional phrase before vowel) genitive object of uetd

ued vudv) MeTd + genitive: 'with'; the surviving

o0tog: 'these; deictic, the surviving Ou®V: lexical item interpreted according to

nations. the article toic + prepositional phrase ('the nations are those still dwelling 'with' Israel

its local syntactic role in this passage.

ones with you') forms an attributive in the land.
equivalent to a relative clause: 'those who
are with you!
\ b I4 4 \
KOl EMMYXULAGC Ol oTTE P0G
and intermarriages you make with
coordinate conjunction Accusative Aor Act Subj 2 Pl Totéw preposition + accusative (relation: 'with them')
kai: connective element linking clauses, direct object of motrjorre verb of protasis (contracting marriage alliances) npég + accusative: here 'with / toward!,
phrases, or discourse developments in the émyapia: 'intermarriage / marriage — aorist subjunctive (hypothetical act) deTlotmg the parties to the marriage
passage. alliance'; renders 101N (Hithpael, 'make alliance.

) . N g - notéw: 'make / do'; here with émyapiag,
marriage alliances'); émyapiog moieiv . ) . L
g . . N . contract intermarriages'; the idiom
('make intermarriages') is precisely what ) e )
o denotes forming binding marriage

Deut 7:3 forbids, since it leads to apostasy. . ) .
alliances with the Canaanite peoples.
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aUTOUG Kal CUYKOTOULYTTE auToig

them and you mix together with them

Accusative coordinate conjunction Aor Pass Subj 2 P1 - suykatapiyvopt Dative

accusative object of mpdg kai: connective element linking clauses, verb of protasis (intermingling) dative (of association with cvykazautyfite: 'mix
avrtobc: lexical item interpreted according phrases, or discourse developments in the L. aorist subunctive (hypothetical with them')

to its local syntactic role in this passage. passage. commingling) avtoig: lexical item interpreted according

Ty oy e —— to its local syntactic role in this passage.

together with'): 'mix up together /
commingle'; a strong double-compound
(ovv- + kata- + piyvop) stressing thorough
intermixture; renders 11V (Hithpael,
'mingle oneself'); the verb denotes total
social/ethnic fusion with the nations (cf. Ps

105:35 LXX).
\ R 1 € ~
KOl avTtol LMLV
and they with you
coordinate conjunction (introducing the Nominative Dative
reciprocal clause) subject of an elliptical reciprocal clause (‘and they dative (of association in the elliptical clause: 'they
Kkal: connective element linking clauses, [mix] with you') with you')
phrases, or discourse developments in the avtéc: 'they (themselves)'; the reciprocal vuiv: lexical item interpreted according to
pasSasc, kai adtol Vuiv (‘and they with you') makes its local syntactic role in this passage.

the mingling mutual — the verb
ovykatauyfite is understood — sealing the
totality of the assimilation.



13 ywdokete 6T 0L un mpocdii kOp1og tol £€oAeBpedoat Ta €0vn TadTa G0 TPOSWTOL VUGV KAl £50VTal
OV €i¢ mayidag kai €i¢ okavdala kai i¢ fAouc €v Tai¢ TTépvalg DUV Kal €1¢ PoAidag €v Toig
OPOAAUOTG DUDV EwG AV ATtOANGOe amo TAG YAG TS ayadfi¢ TavTng v EdwKEV LUTV KUP10G O B£0¢ UGV

know for certain that the LORD will no longer drive out these nations from before you; and they will

become to you snares and stumbling-blocks and nails in your heels and darts in your eyes, until you
perish from this good land which the LORD your God has given you.

Apodosis of the warning: the nations become a snare and Israel perishes YIVO()GKE‘L'E dt

The apodosis of v.12's condition, opened by the imperative ywvwokete ('know for certain'). The
emphatic o0 uf ('by no means') with the subjunctive negates any further divine dispossession. The
four-fold metaphor — snares, stumbling-blocks, nails in the heels, darts in the eyes — vividly expands
the snare-motif of Exod 23:33; 34:12; Num 33:55, climaxing in the threat of exile from the good land.

YIVWOKETE ot o0 un

know that not (by no means)

Pres Act Impv 2 Pl yivddokw conjunction (introducing the object of negative particle (with ur: emphatic negation) negative particle (ov urj + subjunctive: emphatic
main verb (imperative: 'know for certain’) ywdorere) 00: with pr and the aorist subjunctive future denial)

_ present imperative (settled certainty of ot 'that'; introduces the content of the forms the strongest Greek negation, o0 ur| uA: the second member of 00 prj; the
knowledge) knowledge. ('by no means'). construction emphatically denies that the

LORD will continue the dispossession.
ywaokw: 'know / recognize'; the present

imperative ywokete ('know assuredly')
renders 1WTR YT-type emphatic knowing;
commands the assembly to recognize the
inevitable consequence of apostasy.
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npocOi KUpLOG

he will continue / add the LORD
Aor Act Subj 3 Sg - mpootibnut Nominative
verb of the 6ti-clause (emphatic denial of further subject of mpoabf

dispossession o .
P ) | kUp1og: rendering of M.

— aorist subjunctive (with o0 un: emphatic
future)

npootiOnue: 'add / do again / continue'; the
idiom 00 pr) npoodf] + infinitive ("he will
not again ..") is a Hebraism rendering N>
901" (‘he will not continue to'); the LORD
will not keep driving out the nations if
Israel apostatizes.

ToU
to

Genitive

article (genitive articular infinitive
complementing mpoo6fj)

the genitive tod + infinitive complements
npootifnut, rendering the Hebrew
complementary infinitive (¥ 1N2).

)

P

£€oAebpeloat
to destroy / drive out

Aor Act Inf - €£oAeBpew

complementary infinitive (with mpoa0fj: ‘continue
to destroy')

— aorist infinitive (the act of dispossession)

¢€oAebpedw: the keyword verb again; the
withdrawal of the LORD's destroying action
is the precise reversal of the promise of v.5
(e€oAeBpevoer avTOVE).

T« £€0vn

the nations

Accusative Accusative

article (with &vn) direct object of éolebpetiont

Ta: Greek article marking definiteness and €0vog: 'nation'; the surviving peoples the

the role of the accompanying noun phrase. LORD will no longer remove.

Tadto
these
Accusative

demonstrative adjective (modifying £€0vn)

| obtog: deictic 'these’.

bd \
aT1to
from / before
preposition + genitive (Hebraism with mpoodymov)

| and: with nposwnov, 'from before!.

=

o

TPOGWTOV VUGV
face / presence your
Genitive Genitive

genitive object of dnd (Hebraism) genitive of possession

TPOGWTOV: O TPOSWTOL VU@V renders VuGV: pronominal form marking person,

EERS)A%

possession, or reference within the clause.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the
consequence)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

=

£oovtatl
they will become

Fut Mid Indic 3 P1 - eipi

main verb (the nations become a snare)

— predictive future (the inevitable result of
apostasy)

etul (fut. €oopar): 'be / become'; the
construction €sovrat ... €ig ("they will
become for') is a Hebraism (9 N21)
marking transformation into something;
the nations become instruments of Israel's
downfall.
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vuiv €lg nayidog Kol

to you / for you for / into snares and
Dative preposition + accusative (Hebraism: 'become a Accusative coordinate conjunction
snare')

dative of disadvantage (the nations become a accusative (predicative with ig: 'become snares') kad: connective element linking clauses,

snare 'to you') €ig + .acct.lsative: w.ith é’(fovml fOl‘lTlS the nayic: 'snare / trap'; renders wpin / Na; phrases, or discourse developments in the
vpiv: lexical item interpreted according to predicative Hebraism eic + noun ("become the snare-image for the seductive danger passage.
] .
its local syntactic role in this passage. as / for'), rendering . of the nations is drawn from Exod 23:33;
34:12; Deut 7:16; Judg 2:3.
7 ’7 \ 7
€1¢ oKavdaAa Kal €1¢
for stumbling-blocks and for
preposition + accusative (predicative Hebraism) Accusative coordinate conjunction preposition + accusative (predicative Hebraism)
I €i¢ + accusative: predicative, as above. accusative (predicative with €ic) Kkai: connective element linking clauses, €lg: preposition governing its complement
okévSahov: 'trap-stick / stumbling-block / phrases, or discourse developments in the and marking the relation specified by the
cause of ruin'; renders Wpn; in the LXX |SERRE S, clause.
okdvdalov denotes that which trips one
into sin or destruction (cf. Lev 19:14; Ps
105:36 LXX); the term becomes
theologically loaded in the NT (Rom 9:33;
11:9).
(14 b ~ /4
l’]AOUC &V Ta1G TMTEPVALC
nails in the heels
Accusative preposition + dative (locative: 'in your heels') Dative Dative
accusative (predicative with i) ¢v + dative: 'in'; locates the piercing nails. article (with ntépvoug) dative of place (locative: 'in the heels')
nAog: 'nail / spike'; here metaphorical — 1aig: Greek article marking definiteness ntépva: 'heel'; renders 2pYy; the nails-in-
nails that pierce; the image €ig fjlovg év and the role of the accompanying noun the-heels image conveys an affliction that
taig nrépvaig ('nails in the heels') renders phrase. hobbles every step Israel takes in the land.

the snare-and-thorn imagery of Num 33:55
(021y / 02w), vividly depicting
constant, crippling affliction.
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VUGV Kal €i¢ BoAidag

your and for darts
Genitive coordinate conjunction preposition + accusative (predicative Hebraism) Accusative
genitive of possession (with nrépvaug) Kai: connective element linking clauses, €l¢: preposition governing its complement accusative (predicative with gi)

Oudv: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the and marking the relation specified by the BoAic: 'dart / missile / arrow’; renders the

possession, or reference within the clause. ISERRERLS: clause. thorn-imagery of Num 33:55 (02w
D23, 'pricks in your eyes'); the LXX
renders the eye-piercing thorns as foAidag
('darts'), images of relentless wounding.

bl ~ bl ~ € ~

EV TO1G 0(‘)6“2\}101( VUMWYV

in the eyes your

preposition + dative (locative: 'in your eyes') Dative Dative Genitive

I v + dative: 'in" article (with ¢p0aAuoic) dative of place (locative: 'in the eyes') genitive of possession (with d¢p0aAuoic)
t0iG: Greek article marking definiteness 0@Baudc: 'eye'; renders 1"Y; darts in the VUGV: pronominal form marking person,
and the role of the accompanying noun eyes complete the imagery of total, possession, or reference within the clause.
phrase. inescapable affliction from heel to eye.

(74 n 7 /4 b \

EWC av aT[O)\TIO'GE 1o

until (particle) you perish from

temporal conjunction (with &v + subjunctive: modal particle (with éwg + subjunctive) Aor Mid Subj 2 P1- dméAAv preposition + genitive (separation: 'from the

e | &v: modal particle. verb of temporal clause (Israel’s destruction from land)

€wg: 'until'; with &v and the subjunctive the land) | amnd: 'from'; marks the exile from the land.

marks the catastrophic end-point — exile. iU ve (ntdipated

catastrophe)

&noAM vt (mid. dréAAvpan): "perish / be
destroyed'; the same verb used of the
nations in v.5 (dmdéAwvtat) is now turned
against Israel — apostasy reverses Israel's
fate to that of the doomed nations; renders
TAN.
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tiig yfis tiig ayabfig

the land the good

Genitive Genitive Genitive Genitive

article (with yfig) genitive of separation (object of dmd) article (with dya6fic) attributive adjective (modifying yfi)
Tfig: Greek article marking definiteness and y: 'land'; the good land Israel risks losing Tfig: Greek article marking definiteness and &yabdg: 'good"; 1y YA 1 dyadn (‘the good
the role of the accompanying noun phrase. through covenant infidelity. the role of the accompanying noun phrase. land') renders N21VN YIND, a

Deuteronomic designation of the promised
land (Deut 1:35; 3:25; 8:7).

~ = - ™ - =

TaUTNG nv £dwkev vuiv
this which gave to you
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - §idwt Dative
demonstrative adjective (modifying yfic) relative pronoun (object of &wkev) verb of relative clause (the LORD's gift of the land) dative (indirect object: gave to you')
obtog: deictic 'this", 3¢ relative pronoun; feminine accusative — constative aorist (the completed gift) vpiv: lexical item interpreted according to

v agreeing with yfig, object of €dwxev. its local syntactic role in this passage.

didwyu: 'give'; renders 1NJ; the land is the
LORD's gift — its loss through apostasy
would be the tragic forfeiture of grace

freely given.
KUPLOG 0 0g0¢ VUGV
the LORD the God your
Nominative Nominative Nominative Genitive
subject of &wkev article (with 0ed) apposition to KUpiog genitive of relationship
I KUplog: rendering of M. 0: Greek article marking definiteness and 0ed¢: 6 00¢ LUGV renders DINON. UU®@V: pronominal form marking person,

the role of the accompanying noun phrase. possession, or reference within the clause.
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U@V 1611 00 di€meoev 1¢ Adyog G TAvVTwy TOV Adywv WV €iev KUP1og 6 Be0¢ LUGOV TPO¢ TAVTA T

aviikovta DUV o0 die@wvnoev €€ abTOV

And I am departing the way, as also all those on the earth; and you shall know in your heart and in

your soul that not one word has failed of all the words which the LORD your God spoke concerning

all that pertains to you; not one of them has been wanting.

Personal valediction and the fulfilment-formula

bl \ \ yé \ « 1
£y O AMOTPEXW TNV OdOV

Joshua's testamentary climax: he announces his own death (&rotpéxw tiv 0386v, '1 go the way [of all
the earth]’, cf. 1 Kgs 2:2) and calls Israel to inward conviction (tfj kapdiq ... kai tfj Puxi) that every
good word of the LORD has come true. The double assertion o0 Siénecev ... 00 diepdvnoev ('not one
has failed ... not one has been wanting') is the fulfilment-formula on which v.15's warning turns.

=

hd \

EYW

I

Nominative

subject (emphatic first-person pronoun)

€yd: the emphatic pronoun returns the
discourse to Joshua's own mortality,
framing the valediction (cf. v.2).

"

\
O¢
and / now
transitional particle (post-positive)

8¢é: marks the turn to Joshua's personal
farewell.

ATOTPEXW
I am departing

Pres Act Indic 1 Sg - dmotpéxw

main verb (euphemism for approaching death)

— futuristic/progressive present (imminent
departure)

dnotpéxw: 'run off / go away / depart';
drotpéxw TV 686V ('T go the way') is a
euphemism for dying, rendering the
Hebrew YINT™52 7772 7197 ('going the
way of all the earth!, cf. 1 Kgs 2:2); the
present tense presents death as already
underway.

v
the

Accusative

article (with 686v)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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0dov KaOx Kol TMIAVTES

way as also all

Accusative comparative conjunction adverbial (ascensive: as also') Nominative

accusative ofextent/ route (the 'way' of all kaBd: 'just as / according as'; introduces kal: here adverbial 'also / even!, reinforcing subject of the elliptical comparative clause (all

mortals) the comparison with all mortals. the comparison. [go])
0d6¢: 'way / road / journey'; renders 717; nag: 'all'; ol émi tfg yAg ('those on the
'the way' is the common road of death earth') = all mortals; Joshua's death is the
travelled by all the living — a sober, common human lot.

universalizing euphemism.

ol ml Tiig Yfig

the (ones) on the earth

Nominative preposition + genitive (locative: on the earth') Genitive Genitive

article (substantizing émi tii¢ yfjg: 'those on the én{ + genitive: 'on / upon. article (with yrc) genitive object of éni (locative)

i) Tfg: Greek article marking definiteness and yi: 'earth’; here in the sense of the whole
the article oi + prepositional phrase forms the role of the accompanying noun phrase. inhabited world — all who live upon it.
'those who are on the earth!, i.e. all the
living.

\ 4 ~ 7

Kal yvwoeoOe T Kopdiq

3 3

and you shall know in the heart

coordinate conjunction (introducing the appeal to Fut Mid Indic 2 Pl - yiv&okw Dative Dative

knowledge) main verb (call to inward conviction) article (with kap8ie) dative of means/sphere (the faculty of knowing:
ot connecti've il Sy clau.ses, — predictive/imperatival future (you shall f]: Greek article marking definiteness and e
phrases, or discourse developments in the surely recognize) the role of the accompanying noun phrase. kapdia: 'heart'; renders 12; the heart-and-

passage. soul pairing (cf. Deut 6:5) denotes the

ywvdokw: 'know / recognize'; the future hole i knowledee here i
yvwoeoBe ('you shall know') with the dative AL e
of inward faculty calls Israel to a heartfelt
acknowledgment of the LORD's

faithfulness.

conviction, not mere information.
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VUGV Kol T Poxi

your and in the soul

Genitive coordinate conjunction Dative Dative

genitive of possession (with kap8ic) Kai: connective element linking clauses, article (with Yuxf) dative of means/sphere (parallel to kapSic)
OuGv: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the Tf}: Greek article marking definiteness and Yoxrj: 'soul / life / self'; renders wWa); with
possession, or reference within the clause. passage. the role of the accompanying noun phrase. kapdia forms the Deuteronomic merism for

the whole inner being (Deut 6:5; 10:12).

~ - - ™ - - -~

€ ~ 14 2 ’7
VUGV Tt oV diénecev
your that / because not has failed / fallen
Genitive conjunction (introducing the content of negative particle (with Siéneoev) Aor Act Indic 3 Sg - Siamintw
genitive of possession (with Yuyf) yvioeobe) o0: the negation of the fulfilment-formula. main verb of the 8i6ti-clause (no word has fallen
S1611: 'because / that'; here introduces the to the ground)

vu@v: pronominal form marking person,

content known — the fulfilment of every — constative aorist (settled fact of total

possession, or reference within the clause.
word. fulfilment)

Saminro: 'fall through / fail / come to
nothing'; renders 931 ('fall'); o0 diéneoev
£i¢ Adyog ('not one word fell') is the LXX
rendering of the fulfilment-formula 521 N>
TN 127 (cf. Josh 21:45; 1 Kgs 8:56) — every
divine promise has stood.

£1¢ Aoyog &mo TAVIWV

one word of / from all

Nominative Nominative preposition + genitive (partitive: of all the words') Genitive

attributive numeral (modifying Adyog: 'one subject of Siéneaev | &mé: here partitive, 'from among / of . attributive adjective (modifying Adywv)

e Aéyog: 'word / saying / promise'; renders ndg: 'all'; the comprehensive 'all the words'
€iG: 'one'; emphatic — not even a single 127; the 'word' is the LORD's covenant magnifies the completeness of the

word has failed. promise, here vindicated as wholly reliable. fulfilment.
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TV Aoywv wv ginev

the words which spoke
Genitive Genitive Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
article (with Adywv) partitive genitive (object of &rd: 'of the words') relative pronoun (genitive by attraction, object of verb of relative clause (the LORD's speaking)
- . . 5 o 2 . Elmev,
t@v: Greek article marking definiteness Abyog: 'word'; the totality of the LORD's ) — constative aorist (the words once spoken)
and the role of the accompanying noun spoken promises. 8¢: relative pronoun; the genitive Gv is ‘
Eyw: k'; 127, th
phrase. attracted to the case of its antecedent Acyw: 'say / speak'; renders 13; the words

. he LORD spok fulfilled.
Adywv (a common LXX/Koine attraction). Hars LIOR g o wow izrad Fadl e

KUpPLOG 0 0e0¢ VUGV

the LORD the God your

Nominative Nominative Nominative Genitive

subject of einev article (with 6gdg) apposition to KUpiog genitive of relationship

I KUplog: rendering of M. 0: Greek article marking definiteness and | 0ed¢: 6 Be0g Lu@V renders DIMON. Ou@v: pronominal form marking person,

the role of the accompanying noun phrase. possession, or reference within the clause.

PO TAVTIX ™ avikovta

concerning all the (things) things pertaining

preposition + accusative (reference: concerning Accusative Accusative Pres Act Part Acc Pl Neut - dviikw

all that pertains) attributive adjective (modifying ta avrjkovra) article (substantizing the participle avrjkovra) substantival participle (object of mpdg: 'the things
mpdG + accusative: here 'with reference to / nag: 'all'; comprehensive — concerning Ta: Greek article marking definiteness and ity )
concerning. everything that has to do with Israel. the role of the accompanying noun phrase. — present participle (ongoing pertinence)

&vrikw: 'pertain / be fitting / concern'; the
substantival & dviikovta Opiv (‘the things
that pertain to you') denotes everything
the LORD's promises concern for Israel.



=

VIVERY
to you
Dative

dative (complement of dvijkovza: ‘pertaining to
you')

vuiv: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

=~

aUTOV
them

Genitive
partitive genitive (object of €€: 'of them, i.e. the
words)

a0tég: refers back to the Adyot — not one of
the LORD's words has failed.

k)
oV
not
negative particle (with Siepdvnoev)

ov: negation of the second fulfilment-
clause.

diepwvnoev
has been wanting / failed

Aor Act Indic 3 Sg - Stapuwvéw

main verb (restating fulfilment: nothing has gone
missing)

— constative aorist (total non-failure)

Srapwvéw: lit. 'be discordant!, but in the
LXX idiomatically 'be missing / fail / be
lacking'; renders 17v1 / 59); 00
diepivnoev ('nothing has gone missing')
reinforces o0 diénecev — the LORD's word
is utterly without deficit (cf. 1 Sam 30:19
LXX).

pd

24

of / from

preposition + genitive (partitive: of them')

| ék: 'from / of'; partitive, 'not one of them!
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TaUTNG 11G E8wKeV KVp1oC UiV

And it shall be that, in the manner that all the good words which the LORD spoke to you have come

upon you, so the LORD God will bring upon you all the evil words, until he has destroyed you from
this good land which the LORD gave you,

The blessing-curse symmetry: fulfilled good entails fulfilled evil

v.13, in destruction from the good land.

Kal £0Tat OV TPOTIOV ... 0UTWG

The correlative 6v tpémov ... obtwg (‘just as ... so') builds the covenant's blessing-and-curse symmetry
on the fulfilment-formula of v.14: because every good word (t& pripata t& kaAd) has come true, the
evil words (ta pripata ta tovnpd) are equally certain if Israel transgresses. The threat climaxes, like

\

KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

£otal

it shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb (apodotic ‘and it shall come to pass')

— predictive future (introducing the certain
outcome)

etpl (fut. €otan): 'be / come to pass'; kal
€otat renders M0, the standard formula
introducing a future certainty or
consequence.

)
ov

(in the) which
Accusative

relative pronoun (with tpdrov: adverbial
accusative 'in the manner that')

4c: relative pronoun; 6v tpémov ('in which

manner / just as') is a fixed adverbial
accusative idiom rendering 1WN2.

TpOTOV
manner / way
Accusative

adverbial accusative (with §v: 'in the manner

that')

tpdmog: 'manner / way'; the phrase 6v
tpdmov ... oUtwg sets up the correlative
comparison between fulfilled blessing and
threatened curse.
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NKel £Q VUGG Tavta

has come upon you all
Pres Act Indic 3 Sg - fkw preposition + accusative (direction, elided before Accusative Nominative
verb of the comparative clause (the good words vowel) accusative object of ép’ attributive adjective (modifying pripaze)
h ived et ive: ' ' - YR . . .
ave arrived) :c'm * accusavtlve. Lllpon ; tl}_le iok?ld w.ords budg: lexical item interpreted according to ndg: 'all'; comprehensive — every one of
— perfective present (flkw: 'T have come and come upon’ Israel as realized blessings. its local syntactic role in this passage. the good words.
am here')
fkw: 'have come / be present'; the present
has perfect force ('has arrived and now
stands fulfilled"); the singular agrees with
the neuter plural subject tdvta t& pripata
(Greek neuter-plural-with-singular-verb
concord).
\ C 7 \ Ié
Tx pruaTa Tx KaAa
the words the good
Nominative Nominative Nominative Nominative
article (with pripaza) subject of ke article (with kaAd) attributive adjective (modifying pripaze)
Ta: Greek article marking definiteness and pfua: 'word / thing / saying'; renders 127, Ta: Greek article marking definiteness and kaAdg: 'good / fine'; renders 21V; the 'good
the role of the accompanying noun phrase. synonymous here with Aéyog (v.14); t& the role of the accompanying noun phrase. words' are the covenant blessings now
pAuata @ kad (‘the good words') are the fulfilled, the basis of the a fortiori
LORD's promises of blessing. argument for the curse.
«© 7 7 4 \
o géAaAnoev KUPLOG TPOG
which spoke the LORD to
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Nominative preposition + accusative (direction of speech)
relative pronoun (object of éAdAnoev) verb of relative clause (the LORD'S promises) subject of éEXdAnoev | péG + accusative: 'to'; renders Y.
8¢: relative pronoun; neuter plural a — constative aorist (the words once spoken) | KUp1og: rendering of M.

i ith pr] .
EEEE T e Aaéw: 'speak’; renders 127T; the good

words the LORD spoke and has now
fulfilled.
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VUGG oUTWG enaéel KUpPLOG

you so will bring upon the LORD

Accusative adverb (correlative with 6v tpdmov: 'so, in the Fut Act Indic 3 Sg - éndyw Nominative

accusative object of mpdg same way') main verb (the LORD's bringing of the curse) subject of éndéet
vudg: lexical item interpreted according to obtws: '.thus\/ so'f comple(t/es the ) — predictive future (the certain threatened | kUp1og: rendering of M.
its local syntactic role in this passage. correlative 8v pémov ... o, marking act)

the symmetry of blessing and curse.
£ndyw: 'bring upon / lead against'; the

compound £n- marks hostile imposition (cf.
the same verb in the plague-
announcement of Exod 11:1); the LORD
who brought blessing will, with equal
certainty, bring the covenant curse.

~ - ™ -
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0 0g0¢ £Q’ VUGG

the God upon you
Nominative Nominative preposition + accusative (direction, elided) Accusative
article (with 0ed) apposition to kUpiog éni + accusative: 'upon'; the evil words accusative object of ép’
0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; here without Ou@v, simply 6 ‘brought upon' Israel as judgment. Vudg: lexical item interpreted according to
the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢ — the LORD God who acts. its local syntactic role in this passage.
Ié \ c 7 \
TIAVTX Tx pPMpaTx Tx
all the words the
Accusative Accusative Accusative Accusative
attributive adjective (modifying pripoca) article (with priuaze) direct object of éndéer article (with movnpd)
nag: 'all'; the totality of the threatened ta: Greek article marking definiteness and pipa: 'word'; T& pApata & movnpd ('the ta: Greek article marking definiteness and
evils, balancing rdvta ta pripata @ kaAd. the role of the accompanying noun phrase. evil words') are the covenant curses (cf. the role of the accompanying noun phrase.

Deut 28:15-68; Lev 26:14-39).
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TTovnpa EWC
evil until
Accusative temporal conjunction (with &v + subjunctive)

attributive adjective (modifying pripoca) €wg: 'until'; marks the terminal point —

novnpdg: 'evil / harmful'; renders V1; the destruction from the land.

'evil words' are the disasters threatened in
the covenant curses, the dark counterpart
of T& KaAd.

=

n

av

(particle)

modal particle (with éwg + subjunctive)

| &v: modal particle.

™

P

£€oAebpevon

he has destroyed

Aor Act Subj 3 Sg - ¢E0AeOpetw

verb of temporal clause (Israel's destruction from

the land)

— aorist subjunctive (anticipated
catastrophe)

£ZoAeBpedw: the chapter's keyword verb,
now turned against Israel — the
destruction promised against the nations
(v.5) falls on a covenant-breaking Israel; a
sober inclusio of the conquest theology.

”~ ™
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vpag aT1to
you from
Accusative preposition + genitive (separation: 'from the

land')

| &md: 'from'; the exile from the land.

direct object of £§oAebpevion

vudg: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

T

the

Genitive

article (with yfig)

TAG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land
Genitive
genitive of separation (object of dmd)

yi: 'land'; the good land Israel forfeits
through apostasy, echoing v.13.

~ = -

tiig ayabfig

the good
Genitive Genitive
article (with dya6fi) attributive adjective (modifying yfi)

dyaBdg: 'good'; 1) y 1 dyadr] again (cf.
v.13), the promised land.

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TaUTNG

this

Genitive

demonstrative adjective (modifying yfi)

| obtog: deictic 'this",

™

=

4
which
Genitive
relative pronoun (genitive by attraction, object of
&wkev)
8¢: relative pronoun; the genitive fig is
attracted to the case of its antecedent yfig

(the expected accusative v has become
genitive).
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£dwkev KULP10G LMLV

gave the LORD to you

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt Nominative Dative

verb of relative clause (the LORD's gift of the land) subject of E8wkev dative (indirect object: gave to you')

— constative aorist (the completed gift) | kUp1og: rendering of M. vpiv: lexical item interpreted according to

7 . . its local syntactic role in this passage.
didwy: 'give'; renders 1N); as in v.13, the y passag

land is the LORD's gift, making its loss the
bitterest of judgments.

16 €v @ mapafiivat vudc tnv dtabnknv Kupiov tod Be0d VUGV NV EVeTEIAATO DUV KAl TTOPELOEVTEG
Aatpevonte B€0ig ETEPOLC KAl TIPOTKUVNGHTE AVTOIG

when you transgress the covenant of the LORD your God, which he commanded you, and you go and
serve other gods and bow down to them.

Conditional articular infinitive: the covenant-transgression that triggers the curse

€V T@ mapafPiivar Duag
The articular infinitive év t® napapfivat ('in/when you transgress') specifies the precise trigger of the

curse threatened in v.15: covenant transgression issuing in the worship of other gods. The closing pair
Aatpebonte ... tpookuvronte mirrors v.7's prohibition, framing the whole discourse (vv.7-16) with the

idolatry-warning and ending the address on the gravest possible note.
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Ay 170 napaPijvar Ty

in / when the to transgress you

preposition + dative (with articular infinitive: Dative Aor Act Inf - tapafaivw Accusative

temporal-conditional) article (substantivizing the infinitive nopapfvo) articular infinitive (temporal-conditional: 'when accusative subject of the articular infinitive
¢v +articular infinitive: 'in / when / by'; you transgress') rapapiiven

T¢): Greek article marking definiteness and
renders the Hebrew temporal infinitive 2 +

o ' the role of the accompanying noun phrase. —> aorist infinitive (the act of transgression) the accusative Oudg is the subject of the
infinitive construct ('when you . ) infinitive — 'when you (yourselves)
R napaBaivw: 'go beside / overstep / transgress!

transgress'; renders 12y (in the sense of
violating a covenant); év T Tapapfvat ...
v S1Briknv ('when you transgress the
covenant') names the decisive breach that
brings down the curse.

\ U4 7 ~

mv 81“0]’]]‘(]’]\7 KUpP10L TOoL

the covenant of the LORD the

Accusative Accusative Genitive Genitive

article (with Siafriknv) direct object of mapafiivar genitive of possession (the covenant of the LORD') article (with 6e00)
Thv: Greek article marking definiteness and S1aB1ikn: 'covenant / testament'; the KUplogG: rendering of M?; the covenant to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. standard LXX rendering of n13; the belongs to the LORD as its author and the role of the accompanying noun phrase.

covenant is the binding relationship whose guarantor.

violation entails the curse; the term is
foundational for the NT's theology of the
new S100rjkn (Jer 38:31 LXX; Luke 22:20).

= - ™ - ™ -~
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Oco00 VUMWYV nv evetellato
God your which he commanded
Genitive Genitive Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAhopat
apposition to kupiov genitive of relationship (with 6c00) relative pronoun (object of évereilato) verb of relative clause (the LORD's commanding
, , e o . . o . . . of the covenant)
0ed¢: kupiov T0D Oe0D UGV renders MN? Uu@v: pronominal form marking person, ¢: relative pronoun; feminine accusative
DWNON. possession, or reference within the clause. v agreeing with S1x0nknv. — constative aorist (the covenant once

enjoined)

¢vtéMopat: 'command / enjoin'; renders
1Y; the covenant was 'commanded' —
given with binding authority at Sinai and
renewed in Moab (cf. Deut 4:13).
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vpiv Kol TopeVOEVTEG Aatpevonte

you and having gone you serve
Dative coordinate conjunction (continuing the Aor Pass Part Nom Pl Masc - mopebouat Aor Act Subj 2 P1- Aatpedw
dative (indirect object: commanded to you') conditional clatise) circumstantial participle (attendant to verb of the conditional clause (cultic service of
Opiv: lexical item interpreted according to K‘:: connec;i.ve elemeélt lirllking clau.ses,h Aazpevoryee: 'go and serve) false gods)
its local syntactic role in this passage. phrases, or discourse developments in the — aorist participle (antecedent/coincident — aorist subjunctive (hypothetical act of
[EERRERLS: action: 'going') idolatrous service)
nopevopat: 'go / proceed'; renders 720; the Aatpedw: 'serve / render cultic worship';
participle mopevBévteg Aatpedonte ('go and renders T2Y; the service of Be0ig £tépoig
serve') is a Hebraistic auxiliary (‘other gods') is the very apostasy v.7
construction (721 + verb), denoting the forbade — the discourse closes on its
turn toward apostasy — 'go off and serve! central prohibition.
~ [ 4 /4 \ 4
6801C ETEPOLG Kol TPOOKUVT|OT|TE
gods other and you bow down
Dative Dative coordinate conjunction Aor Act Subj 2 Pl - mpookuvéw
dative (object of Aatpevionze: 'serve gods') attributive adjective (modifying 0<oic) Kal: connective element linking clauses, verb of the conditional clause (worship of false
0eéc: 'god'; here the false gods of the étepog: 'other / another'; 8ol £tepot phrases, or discourse developments in the 027
nations, in damning contrast to 6 6eog (‘other gods') renders DN DN, the |EERREE S, — aorist subjunctive (hypothetical act of
VUGV standard Deuteronomic phrase for the worship)

forbidden deities (Deut 5:7; 6:14; 11:28). nipookuvéw: 'bow down / worship'; renders

mN[Wn; the closing pair Aatpedw ...
npookuvéw inverts the order of v.7
(mpookuVEW ... Aatpedw), framing the
whole exhortation (vv.7-16) with the same
idolatry-formula and ending Joshua's

address on its gravest warning.

aUTOIC
to them

Dative

dative (object of mpookvvrante: 'bow to them')

avtoig: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



